
Q L

Második évfolyam. 45-ik szám. Szarvas,1885. november 8-án

SZARVASI LAPOK,
TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI HETILAP.

ELŐFIZETÉSI AR: .
kr.Egész évre . .... 5 Irt. —

Félévre................................2 Irt 50 kr.
Negyedévre..........................1 frt 25 kr. !

Egyes szám ára 10 kr.
1

-r----

MEGJELEN:

hetenként egyszer, vasárnap-
Az előfizetési és hirdetési pénzek, úgy a lap 

s'ellemi részét illető közlemények a SzerKfisztőhöz 
Szarvasra küldendők. Kéziratok nem adatnak vissza

——

Hirdetési dijak :
Egy három hasábos petitsor 5 'l'T
Kétszeri közlésnél........................ ..... , 4 kr
•Háromszori közlésnél 3 kr
Többszöri hirdetéseknél engedmény adatik. Bélyegil 

leték minden hirdetés után 30 kr.

A nyílt-térben minden garmondsor dija lOkr

Az amerikai verseny 
ható vége.

előrelát- 21 000 négyszög mértföld Floridában, mely! Mihelyt, ez bekövetkezett, Észak-Ameri 
áll erdő-, mocsár- és homoktalajból és ka is eljut az átmeneti stádiumhoz, a na-

! vadászterületül szolgál. Az unió többi részei- gyobb munka- és tőke-költséghez. Az ame-
Érdekes közleményt olvastunk egy né- ben, a Mississippitől nvugoíra és Texastól rikai államok kénytelenek lesznek úgy gaz-

met mezőgazdasági folyóiratban az amerikai északnyugotra van ugyan még 1.200,000 dálkodni mint az európaiak és a legközelebbi
gabnaversenvről és ennek előrelátható vé- négyszög mértföld be nem telepitett és In- generáczió csak régi hírlapok és könyvek-
géről. Scbáffle tanár az, ki az Egyesült-j dian-terület, továbbá van 90,<>00 mértföd bői fogja ösmerni Amerika gabnaversenyét, 
Államok legújabb czenzusa alapján a mező- Minnezotában, Kansas és Nebraskában, mely a jelenlegi generácziónak oly sok kel­
gazdaságunkat oly mélyen érdeklő kérdést 355 000 Minota, Dakota és Wyosmingban,j lemetlenséget és -veszteséget okozott... És ha 
megvilágítja. ; 188.000 Aregon, Washington és Idahoban, Európa bevétele fokozatosan v. emelkednék,

Az első kérdés az, mondja az emlitétt! 155,000 Uj-Mexikó és Coloradoban, 350,000 akkor majd Amnrikának lesz-oka félni Eu-1
California, Newada, Utah és Arizonában; de rópa versenyétől.iró. váljon az Amerikáról kimutatott óriási 

kiviteli termeléssel szembe várható-e Európa
M-r P-gyv"

e területnek egy egész ötödrésze 240,000
Fővárosi lev é l.

= Budapest, nov. 5,;
Midőn jelen sorok becses lapjában napvilágtól

megfelelő bevitele? Az 1880-iki földmivelési ■ négvszök mértföld, az indusoknak föntartott |
statisztikában találunk egy fejtegetést, mely és többnyire kizárólagos vadászterület. Aj
szerint e század végéig az unió minden többi négyötödből egy körülbelül 600 mért-
mivelhető területe be lesz telepítve. A mi a föld oldalhosszaságu négyszög magás, szik- Iáinak, idéfünt már javában járja az ,őszi versek*
búza- és tengeri földeket illeti, melyek túl- lás terület. Gabnateület aránylag igen kevés évadja. Szegény szerkesztők, nem irigylem sorsu-
nyomólag a práriákban és pacifik völgyek-1 Van'; keletén és nyűgöt on a síkságok, de kat- ~ Mar csak azoknak a szazaval érkezo' er*
. . , " , \ „ , ... . , r. zelgöen vizenyős, költeményeknek papírkosárbaben vannak, ez a velemeny sok valószínű- ezeken ritka az eso es csak költségesen ° \ . , - - , •, ,-
séggel bír. Az 188p:iki czenzus • szerint a szerezhető a szükséges nedvesség. Északon j elolvasásukhoz; Mélyén tisztelt szerkesztő úr" is 
még. be nem telepített terület 1.400.000 és délen a terület nagyon ki van léve 3-1 bizonyára gyönyörködhetik bennök : »A hüllő lom­
angol négyszög mértföldét tett. Ebből esik rósz terméseknek és csak intenzív tőkébe-j bókban, siró fuvallatban, hervadó ligetekben. 
94.500 négyszögmértföld a tizenhárom leg- fektetések után lesz talán benépesítve a te-j pusztulásban .. . halálban stb.* ' '
régibb államokra még pedig két ötödrész- 'fület. E szerint tehát a benem telepilett csak néhány szivrepesztö »Ah meg
ben Nexv-York állam Adirondok vidékére. 1 400,000 négyszög mértföldből csak igen: >oh ’ miaé* töllb g^adolal^e1’ amehek hegébe 
E területen jövőben a ig fognak gabna- és kévés használható foldmivelesre. i. . , . . ._

hústermeléssel foglalkozni. Azappalachi hegy- Egy 1880-diki kimutatás szerint az költemény alakjában veszélyezteti á közbizton- 
séglől a Mississipi és Missouri közti terü'e- Egyesült-Államok művelhető területe — mes-! ságot. Mikor alkotja már meg Csemegi szerkesztők 
len még 25.0'»0 négyszög mértföld nincs terséges eszközök nélkül — legfölebb még 
betelepítve; legnagyobb részben erdős, szik- j 251/2 millió acrera rúg. Miután a terület 
lás, ásvány, bal viz és fában gazdag, de 1880-ban 7 millióval csökkent, a kimutatás 
gabna és hústermelésre a terület nem alkal- ebből azt a következést vonta, hogy 1888-ig 
más. Délen van két nagy néptelen terület, i nem lesz több mivelhető terület.

gyönyörűségére az uj paragrafust : »Aki ezentúl 
őszi verset, követ el, k öz cse n d h á b o r i t ás vét­
ségébe esik és büntetésül 15-töl 100-ig terjedhető 
hasonló versnek — elolvasására szorítandó.*

Vigasztalódjunk, eljön erre is az idő. — Bá­
jár a rúd minden rosszra. Ez idő szerint például

IAS0U legve a pádon ülő egyszerű kinézésű ur előtt.; abban csakugyan igaza van, hogy e Fdalok mint 
Nyomban jón a postakocsi, a postalegény disz- í megannyi kövek sulyosodtak resignatióhoz nem 
egyenruhában fekete-fehér forgóval. Az ur felkelt szokott lelkére. A költő legtöbbször csak nagy- 
néz a czipész után, ki épen elsompolyogni készült, nehezen tudja beleélni magát példányképeinek: a 
megszeppenve vakmerűségén egy oly előkelő úrral német romantikusoknak kísérteties, sentimentalis 

Varzin, Bismark herczeg jószága hátsó Pome- szemben. Bismark azonban mosolyogva, jószívű-! világába; erezi, hogy keserveiben nagyon kevés 
raniában. hol a nagy férfi szabad idejét tölteni ségéről tanúskodó ezen szavak kíséretében nyújtja van egyéniségének characteristicus vonásából: a 
szereti. 1867 ben szerezte azt meg, a mikor Schla-rneki kezét: _ j férfiasságból s mintegy vád gyanánt hozza föl

A vaskanczellár életéből.

ve városka volt a legközelebbi vasúti állomás, : 
honnan postakocsin történt az utazás Varzinba. : műhelyemet., 
Lakott pedig nevezett városkában egy különben 
derék és jámbor czipész, ki azonban köztudomású 
szerint szerfelett kiváncsi ember volt. Ha valami • 
ismeretlen idegent látott megérkezni, nem volt! 
nyugta, még ki nem puhatolta, mi a neve. fog­
lalkozása és utazási czélja. Bismark első Ízben 
volt megérkezendő Varzinban. Hire terjedt a: 
állomáson, hogy külön-vonat van bejelentve. A

,Ha egyszer Berlinbe jön, látogassa meg j maga ellen, hogy elpaiiaszolta búját az emberek­
nek, »miként, ha ujjat megmetszi a gyermek.*

Ezzel a hasonlattal már sejtetni engedte, 
hogy fajdalma nem lehet tartós életű s az emberi 
szivek legjobb orvosa: az idő, az ő sebét is be 
fogja hegeszteni. Alig nehány hét múlva már uj 
vágyak kelnek kebleben s lantján megzendül a 
vallomás:

Petőfi Sándor szerelme.
Irta: Szana Tamás.

(Folytatás.)

Nem akarom elvitatni hogy Petőfi a képzelt 
mint ezt a czipész hallja, félben hagyja munkáját, j kedves halála miatt sokat szenvedett, de más- 
felöltözködik s fut a vonathoz, hogy megtudja ki j részről azt is be kell vallanom, hogy a »Cyprus- 
lehel az, 3 ki a vonattal jön. A vonat már bero- ! lombok* czimű cyclus előttem olyan szerelemről 
bogott volt. Nosza kérdi a vasúti tiszttől, hogy hol tanúskodik, melyben van ábránd és képzelgés, de 
van a megérkezett utas. Ez rámutat egy idegen minél kevesebb az igaz szenvedély. A vékony 
urra, ki a pádon ült. Gyorsan közeledik arra felé, j füzetből csak a szerelem után vágyakozó költő 
zavartan a pad másik végire ül és kérdi az ide-1 mély elmerülése szól hozzánk, s nem egy helyen 
géntől: j azt kell éreznünk hogy a költő csak tetszeleg az

— ,Ah! ön az az ur, ki a külön-vonaton jött?* elképzelt gyászban s a magára erőszakolt keser-
— »Igen, én vagyok. S kicsoda ön ?* vekben Az igaz szerelem szívből fakadó, szívhez
— »Én, én ide való X. czipész vagyok, — térő elégiája nem ilyen.

és kihez van szerencsém ?*
— ,Én is czipész vagyok.

Szeretnék már szeretni újólag . . .
Mit ér a kert ha rózsát nem terem?
Ila szerelemmel nem diszeskedik,
Mit ér az élet, ifjúság nekem ?

Lelkem bolyongó, hontalan madár.
Keresve száll: fészkét hol rakja meg?
Hol a leánysziv, a mely megnyílik 
Tanyát óhajtó érzeményinek ?

Etelka halálának évnapján még kivándorol 
a temetőbe s a kedves sir fölött még zokog, mint 
a gyermek — vagy mint ő mondja — az őrült ; 
de a bánat kérge már bontakozni kezd szive felől 
s hazajövet igy szól Jókaihoz, kivel abban az idő-

A »Cypruslombok*-nak különben már a lég­
köre sem olyan, hogy abban egy Petőfihez hasonló

»Czipész, ön, ugyan mit beszél? De kü- egészséges költői természet hosszasabban jól érez- ben együtt lakott: 
lön-vonaton ?* hette volna magát. A gyász, a sirás, a tétlen töp- — Lásd! milyen silány az ember! Etelka

— »Igen, kedves barátom ! Mi berlini czipé- renkedés éppenséggel nem illettek Petőfihez, s sírjától jöttem; sirtam, mint az őrült. De vissza- 
szek tehetjük azt.* csak megakadályoztak küzdelemre hivatott széllé- j tértemben egy leány jött velem szembe; szép

Itt a párbeszéd félbeszakad, mert egy pome- mének szabad repülését Petőfi minden dalat, me-: volt s a mint elhaladt mellettem, utána néz-
raniai huszár-csapat vonult arra A kapitány vezé- lyet a megholt Etelkához ir, egy-egy kőnek mondja 
nyel: »igazodj ! jobbra nézz !* és ellovágol tiszte-1 oly épülethez, mely a felhőket fogja érni — és

t e m! Pedig akkor jöttem a temetőből.
Ha nem ismernénk is ezt a vallomást, kedé-
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Budapesten a háziurakat és a lulriszédelgőket pü- ' dicsőségei hozott. Emléke maradandó 
folgeti hatalmasan a közvélemény : amazokat mint nyájunknál, 
a rozzant ház lia<íuediáiánakl lelkedet

lesz mind

traguediaiának* lelketlen szerzőit j 
ezeket — mert könnyenhivöknek jó pénzért Bécs- 
höl rendelt nyerőszámokat jósolgatnak. Hijáha, a i 
prófétákat mindég félreismeri a hálátlan társadalom.

A politikai élet idefenn most teljesen szüne­
tel. — Ott hagytuk el, ahol Szapáry minister gar- 
nirozás nélkül tálalta fel a honatyáknak az uj 
költségvetést, amire Szilágyi Dezső jegyezte meg 
hamarosan, hogy ennek még folytatása is lesz. 
Mert akár van a budgeiben deficit, akár nincs, az 
csak szószban feleresztve jó, lévén ez már termé­
szete a magyarnak.

Mig azonban a politikát csináló honatyák 
egyrésze nyugalomra, más része delegáczióra ment 
s mialatt a szerbek napról-napra .átlépték a bol­
gár határt, — ami azonban még megerősítésre 
vár,* — addig a fővárosban a lefolyt héten az uj 
városatyák körül összpontosult az érdeklődés, mely 
oly mérveket öltött, hogy minden egyes városrész­
ben ellenséges pártok alakullak : sasok, baglyok, 
fehér lovak s más efféle történelmi becsesei bíró 
elnevezések alatt. A jelen viszonyok között még 
megérjük, hogy az uj városházi tanácsterem zsölléi 
is nemesebb ambiczió tárgyaivá lesznek, — de 
még talán azt is, — mint az már valahol a Sán-

Füredi Miklós.

Tan ü g y.

Hadi szolgálati kedv ez mé n y 
az é p i t ő iparosok téli t a n f o 1 y a- 
in á n a k I a n u 1 ó i számára.
A m kir. Honvédelmi Minisztérium közbenjárása 
folytán a budapesti állami közép-ipartanodában az 
épitö iparosok számára ‘rendezett téli tanfolyam 
tartama alatt soroztainak be, a hadi szolgálat meg­
kezdését tanulmányaik bevégzése utánra halaszt­
hatják.

Ezen tanfolyam raebeirafáso 
még novembev hó 9-i k napjáig tar­
tatnak; bővebb felvilágosítást 
nyerhetni a budapesti állami kö­
zé p- ipartanod a igazgatós ágán ál 
(Vili kerület Föherczeg-Sandortér 4-ik szám.)

részvét mellett ment végbe a helybeli ev. temp­
lomban.

—■ A halotíak napját illetőleg estéjét kegye­
lettel ü ne pel lek minálunk is. Számosán keresték 
fel elhunytjaikat a temetőn, hol a sírok kivoltak 
világítva.

— Bókésmegye közigazgatási bizottsága f. hó 
9 én déleiöll 9. órákkor, a szokott helyen tartja 
meg rendes havi ülését, melyre szóló meghívók a 
bizottsági tagok részére f. hó 2-án leltek szél küld­
ve.

Újdonságok.

kell még emlékeznem egy országot világot bámu 
latba ejtő eseményről. Ha azt mondanám, hogy a 
gellérthegyi czitadellát kisdedóvövá alakítják, hogy 
a lipótvárosi bazilikát az iparcsarnok kupolájával 
fogják befedni, hogy a Henlzi szobrot a bécsi mú­
zeumba szállítják, hogy a Magyar Állam szerkesz- 
töje jegyet váltott Rothschild Natáliával — mindez 
könnyebben hihető, mint az a megtörtént tény, 
hogy bizottság ült össze — a tudományos akadé­
mia megreformálására. Az emberek ámulva tekin 
tekintenek a szerény újítókra, mintha azt látsza­
nának kérdezni, lehet-e más czélja is egy tudo­
mányos intézetnek a pénzgyüjlésen és megörült 
■\égrendelkezök örököseivel való perlekedésen kívül. 
Különös, szinte hihetetlen és Trefort mégis csodá­
kat készül művelni. Vájjon elfognak e sülni ?

Bezárultak nagy ünnepélyességgel az országos 
kiállítás kapui is.

A párját ritkító eleven pezsgésü tarkabarka 
korzó megszűnik, a nagy szökőkút kristály vize 
elapad, a fündéries villám lámpácskák kialszanak 
és ismét ácsok veszik át birodalmukat Ez a nyo­
masztó érzet fogja el a kiállítás minden látogató­
ját, talán még ama szabadalmazott kékvérüeket is. 
kiknek tiszteletére a demokratikus ipar területén 
az ipargróf külön arisztokrata széksort állíttatott 
föl. Siet is még egyszer mindenki búcsút venni a 
a kedves helytől, mely az egész országra annyi

— A Körös árad. A legutóbbi őszi esőzések 
a mi halálra Ítélt Körösünk medrét is megtöltötték 
vízzel, mely már nem akar beférni a mederbe és

dór ulczában megtörtént, — hogv az újdonsült kifeIé kivánkozik’ nsakh°gy egyelőre nem félünk
városi képviselő csupa szórakozottságból mandátum *rjátó1, mivel hogy a szabályozott meder arra van
helyett a választói számláját fogja bemutatni. hlvalva’ hogy a veszedelmet elvigye rólunk.

Hnov a kAlnoi. ... Táncziskola. Dobos Adolf előnyösen ismertnogy a hétnek hü krónikáját adhassam meg , ... . , . 3
6 tancz-tanito ez evben is megnyitotta táncziskoláját

bár kevesebb növendékkel, mint más években.
— Kézi munka a polgári leányiskolában. A 

kik a helybeli polgári leányiskola múlt évi tan-év 
záró vizsgáján jelen voltak, méltánylással szemlél­
ték a női kézi munkának ép oly díszes mint hasz­
nos tárgyait. Ez évben is megnyílt a kézi munka 
tanítás, Lukesch Ilka k. a. dicséretes vezetése mel- 
ezen intézetben. S a mint az a templomban is 
meglett hirdetve a szülőknek, e lapok hasábjain is 
jelezzük, hogy leánygyermekeiknek legalább e téren 
szerezzék meg a hasznos kiképeztetést. Örömmel 
említjük, hogy már a fóldmives osztályból is egy 
leánykát beírattak ezen intézetbe. Igaz, hogy ez 
kevés ily nagyszámú vagyonosabb földrész osztály 
kebeléből, dohát remélhető, hogy idővel gyengülni 
fog az előítélet, s más nagyobb alföldi városok 
példájára nálunk is lesznek a kik földmives létökre 
leány gyermekeiknek megfogják szerezni az azok­
nak előnyére szolgáló művelődést; de ezen intézet­
be íratván gyermekeiket, az ismétlő iskola látoga­
tás Kötelezettsége is megszűnik azokra nézve, s a 
jó eredmény sem fog elmaradni.

Szerencsétlen halál. Gerhát János váro­
sunk szülötte, közhuszár volt Fehértemplomban, 
s oly szerencsétlenül rúgta meg őt egy ló, hogy 
belehalt. Az igy mélyen sújtott szülök gyász isteni 
tiszteletet tartattak szerencsétlenül elhunyt fiók em­
lékére, mely a múlt vasárnap délutánján nagy

lycnek fokozatos kiderülését, könnyen kiolvashat­
nék verseiből. Mihelyt Etelka sírján nyugalmat 
talál, végét ér az elegicus dalok cyclusa s a költő 

vágyaknak, uj hevülésnek engedi át magát. E"y 
nő kedvéért, ki valamely házi mulatság alkalmai­
val kiváló bajaival s főleg elragadó mazur táncá­
val egeszen lebilincselte, tánczolni akar tanulni s 
Vahot Imrét (a csárdás mesterét) szólítja föl: 
adjon neki a tanezban oktatást. Később egy Gö­
döllőn lakó kisasszonyba : a művelt lelkű&M ed

— Kinevezés. Békés vármegye főispánja. Jan- 
tyik Mihály békési illetőségű .végzett joghallgatót, 
Békésmegye jegyzői hivatalához közigazgatási jog­
gyakornoknak kinevezte.

Minister! körrendelet A mennyiben a vasúti 
vonalok által az állatok elgázolása, ujjabb időben 
gyakran előfordul, a m. kir. belügyminiszter úr f. 
évi október 25-én keletű körrendeletében intézke­
dik hogy a vasúti üzletrend 97 § ában előirt, a
pálya közvetlen közelében legelő állatok felügyelete 
tekintetében a kikötött elővigyázat pontos alkalma­
zására, az illetékes hatóságok a legszigorúbb figye­
lemmel legyenek, az e résziben szükséges rendé­
szeti intézkedéseket megtegyék, és tapasztalt mu- 
laslás esetében az illetők irányában kellő szigorra* 
járjanak el.

’ A kiállítási sorsolás eredményét meghoz­
ták a lapok s a kinek volt sorsjegye, sietett át­
nézni a számok nagy tömegét, hogy , hátha mégis !* 
De hát egy szerencse kegyeltjének kivételével, min­
denki kénytelen volt beismerni, hogy hetvenhétszer
inkább ütheti meg az embert a menydörgös..........
mint a lUO ezer forint egyszer a tenyerünket. 
Mindazálfal nálunk is jutott némelyeknek a szeren­
csének egy-egy morzsája, s mint halljuk a 4000 
frtos nyereményt Komlovszky kereskedő, lakostár­
sunk nyerte; egy 20 frtos nyereményt pedig Sim- 
koviez István vendéglős. Lehetnek még többen is, 
mert sokan még nem nézték át a kihúzott számo­
kat, melyek szépen rendbeszedve, könnyen át te­
kinthetők, mind együtt, az .Egyetértés* november 
3-iki számában.

— Eltévedt róka. Nem mindennapi dolog a 
mai civilizált világban, hogy vad-állat tévedjen a 
faluba , de nálunk megtörtént, hogy csütörtökön a 
városnak Halásztelek felé eső részén egy teljesen 
felnőtt róka tért be. Melyet azután emberek és 
kutyák bezavartak Liska polgártársunk udvarába, 
hol ólba szorulván elfogatott, s az általa választott 
gazda azonnal megszelídítette kötéllel, és vitte árulni. 
Csodálatos, hogy éppen névrokonának udvarát vá­
lasztotta menedékül ; (t. i. róka tótul liska), hol 
azonban mégsem akarták adoptálni!

Esküvő. Ni. Czinkoczky Márton csanád- 
alberlii ev. lelkész nov, 11 én szerdán reggel, az 
istenitisztelet után, tartandja esküvőjét Pól Dániel, 
városi főjegyző szeretet re méltó leányával, Emma 
kisaszonynyal.

Jaj nek- m, jaj én nekem, leányka, 
Nem emelkedhctem én oda

De miért ne egyesülhetnénk mi ? 
Én hozzám le mért ne hajlanál ?

Le a völgybe tér a hegy patakja,
S az égről a nap a földre száil.

Minél jobban megismeri a helyzetet, a re-
„ __________  _„xu 1V1CU ,mcny ?S kételkedések k»zött annál erősebb hul-

nyanszky Bertába lesz szerelmes. Gyakorta i *amzasba J°nnek érzelmei. A cyclus egyik dalá- 
kirandul látogatására, kedves órakat tölt vele s ez ^ (33) mar ezt ir->a:

1845 ben aórak benyomásaiból tetemnek meg 
.Szerelem gyöngyei.*

E kötet tárgyait már nem a múlt fájó vissza­
emlékezései, nem az alig ismert kedves elvesztése 
feletti töprengés, hanem az uj életre ébredt szív 

almai, reményei és hevülései alkotják. A két lelki 
állapot különböző voltat maga a költő jellemzi 
legjobban a következő sorokban:

Sírba tették első szeretőmet:
Bilin e siréj holdvilága volt
Uj szerelmem, mint nap jött az éjre;
Felkelt a nap . . . halványul a hold.

Valamint az első, úgy ez utóbbi föllángolás 
sem boldogítja a fiatal költőt. Az első viszony 
reményeit a korai halai semmisíti meg, a máso­
diknál a .szép vidéknek szépséges leánya* nem 
érez viszonszerelmet Petőfi iránt. A viszonyt ket- 
te” kétféleképen fogtak fel. A leány Petőfit, mint 
koltot nagyrabecsülte, de egyéniségéhez közelebbi, 
erősebb vonzalommal nem viseltetett ; mig Petőfi 
:1 k<Htő' és„ maganegyéniségét különválasztani 

” 111 tudta, ellenkező hitben élt. Ezért irta:
Alacsony kis ház az én lakásom;
A tiéd magas nagy palota.

Áttekintek a nagy láthatáron,
Rónaság ez, völgy, és hegytelen.
Szivem is most ily végtelen r na 
Nincsen benne más, csak szerelem.

Szivein olyan tele szerelemmel,
Hogy terhétől csaknem elesik. 
ugy vagyok, mint a fa, melynek ága 
Alig bir,a dús gyümölcseit,

Szivein igy megtelve szerelemmel,
Egy pohár, a mely csordultig áll
Drága bor! . . , s ha a lány porba önti?
Kar lesz . . . inkább idd ki te, halál!

A heíyzet eme bizonytalansága, a remény 
es lemondás közt való örökös hánykódás véenél- 
k, változatossá és érdekessé varázsolják a Sze­
relem gyöngyei *-t. *

A kiábrándulás azonban mindjárt az első 
donto perezben bekövetkezett: a megdalolt esz ­
mény csak testvéri érzelmekkel Ígérkezett viszo­

nozni a kolto szerelmét. Petőfit érzékenyen sajtot- 
: a ez a csalódás; érzéketlen báboknak nyilváni- 
; tóttá a leányokat, kik dalt nem érdemelnek s Jó- 
; ka nak ^nyilvánítottá, hogy azontúl még csak Ly 
I kötet szerelmes verset fog Írni s annak darabjai

anyjához lesznek intézve. De ugyanekkor^ azt 
is érezi, hogy bármily hideg a világ, szive mé" 
nem fagyott meg, szive még meleg. &

Ugyan ez a gondolat s a szerelem utáni 
epekedés nyer kifejezést ama remek versében is 
mely így kezdődik :

Minden virágnak, minden kis fűszálnak 
Jut a napból, ha több nem, egy sugár ;
Óh szerelem, te szivek napja, szivein 

Egy sugárt tőled csak hiába vár?
Nincsen leány, ki engem szeretne,
Nincsen leány, ki mondaná nekem:
Hideg világ van, lelkedet meghuté,
Jer, melegedj föl fórró keblemen.

A vágy teljesülésére nem sokáig kellett vá-
nirnT-b ' >Szeret° ,szive- mel>-et minden tavaszszal 
újra kihajtó virághoz hasonlított, kiheverte sebeit
s nemsokára ismét megdobbant. A leány, ki szi-
késŐbbnta m0zgásb\ hozta> a nemzeti színház 
később nagynevű művésznője : Prielle Kornélia volt.

Petőfi es Prielle Kornélia szerelmi viszonyát
a,'eSUt,0b1bÍ időki2 sajátságos színben tün­

tettek elő a kolto eletirói. Nem tekintették egyéb- 
ne et excentricus lény hóbortjánál, mely a mily 
gyorsan tamadt. oly gyorsan véget is ért. Petőfi 
es 1 rielle Kornélia egy színdarab első felvonása 
alatt meglátták egymást, a második után szerel­
met vallottak, a harmadik után a paphoz futottak 
ki nem akarván őket éjnek idején összeesketni’ 
reggelre aztán kiábrándultak. így irta ezt me" a 
kolto egyik életirója, de mi sem tévesebb és igaz­
ságtalanabb, mint e poetikus szerelmi viszony 

i !ly,fen kamkaturája. Ma már a művésznő őszinte 
vallomásaiból tudjuk, mennyi alapja van e törté­
netnek. Tévedés azt hinni, hogy Petőfi amaz emlé- 

I kezet,ers eloadas, alkalmával, Debreczenben találko- 
! zott Kornéliává! először s hogy viszonyuk oly

♦
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— Városunk sr,"lőttje a jeles képzettségű ’ 
Dr. Salaez Oszkár nov. 2-án telte le az ügyvédi 
vizsgálatot. Gratulálunk a sikerhez! Mint örömmel 
értesültünk az ifjú köz- és váltóügyvéd városunk­
ban fog irodát nyitni.

— Hagy szerencsétlenség. Szent-Andráson 
Gazsó István hasonnevű fiának hasát egy kan 
kihasította, mire rövid kínlódás után meghalt. A i 
gyermek a tanyán a mint a malaczokat legeltette i 
elakarta hajtani az idegen kant s ez erre megtá­
madta a gyermeket s halálát okozta.

— A házi ipar. Békésmegvében az országos 
statisztikai hivatal kimutatása szerint házi-iparral 
foglalkozik 7418 egyén, a lakosságnek 3-09 száza­
léka. A megye területén van 2882 szövőszék, 86 
varrógép, 1130 rokka. Az évi termelés értéke; 
61,446 fit 86 kr., A házi-ipar aránylag Csabán 
van legjobban kifejlődve.

—Csalás. Budapesten nagy csalás ügyében 
végezte he Fóliák Le jós vizsgálóbíró e napokban a 
vizsgálatot. Fűxl Bernát tekintélyes szarvasi keres­
kedő ellen egy időben három oldalról érkezett föll- 
jelentés. Fűxl ugyanis ez év elején megjelent Pich 
és Fischer budapesti czéguél, s azt az ajánlatott 
tette, hogy hajlandó a czégszámára búzát nagyobb 
mennyiségben bevásárolni, ha e czélra 2500 forint 
előleget kap. Innen Erlich Ernő, majd Jankovics M 
gabnakereskedöhöz ment, hol hasonló ajánlattal 
állott elő. Kapott is az enlitett. czégek mindeniké- 
től 2500, összesen tehál 7500 forintot. A búza 
szállítását azonban egyre húzta halasztotta, míg a 
gabonakereskedők attól értesültek, hogy Fűxl Ber­
nát sógora által csaláld módon összes vagyonát 
lefoglaltaiia. A Pck és Fischer czég sikkasztás és 
csalás büntette miatt emelt panaszt Füxl ellen, 
kijelenve egyszersmind, hogy tudomása szerint ez 
Amerikába szándékozik. Fóliák vizsgálóbíró ennek 
következtében táviró utján idézte meg a vádlottat 
s kihalgatása után azonnal letartóztatta. Dr. Vaisz 
Sándor sürgős kérelmére a kir. törvényszék még 
az nap tárgyalás alá vette ez ügyet. A sikkasztás 
bűntettének vádját elejtette és vádlott szabadon 
bocsátását rendelte el. Alig hagyta oda Füxl a 
Fortunát, midőn Fóliák vizsgálóbírónál megjelentek 
Jankovics M. és Erlich Ernő, kik panaszuk elő 
adása után kifejezték azon való aggodalmukat, 
hogy a vádlott Amerikába szökik. A vizsgálóbíró 
ismét megidézte Füxlt s miután a vizsgálat folya­
mán kiderült, hogy a csalásokat üzletszerűen kö­
vette el s hogy szökésétől tartani lehet, őt újra 
letartóztatta. Füxl Bernát bűnügyét még pénteken 
tárgyalta a törvényszék s elrendelte vádlott szaba­
don bocsájlását. — Négy nap leforgása alatt tehát 
Füxlt kétszer tartóztatták le és ugyanannyiszor 
helyezték szabadlábra. 12y Írja ezt. az »Egyetértés*.

rajzok* czimü díszes és ízléses kiállítású füzet. A 
bevezetés lapja Sípos Soma költői üdvözletét, buz­
dítását tartalmazó, — e lapok hasábjain már ré­
gebben közölt — emelkedett szellemű költeményét 
tárja elénk, azután következnek a díszes csokorba 
válogatott virágok, dalok és költemények érző szív­
ből fakadó, ékes nyelven megirt, lelkünk rokon- 
szenvét felkeltő gondolatok. Az egyszerű bensőség 
és őszinteség az olvasó hangulatát szelíden befo­
lyásolja. Az érzelmek hullámzását élénkítik a fel- 
feltünö eszmék, s egy-egy dal elolvasása bizonyos 
tilokszerüségben ringatja szivünket, mely ösztönöz 
arra, hogy a felnyitott füzetkét kellemes érzel­
mek közt lapozgassuk végig. Ily rokonszenvet keltő 
a »Napról napra* czimü csinos költemény, mely­
ből közöljük itt az első és utolsó versszakot :

Napról napra jobban érzem :
Hogy kitelt a földi részem 
Ma-holnap majd el kell menni.
Nem nagy iitra — csak pihenni.

S ha rám zárul a koporsó,
S kész az ágyam, az utolsó 
Ki borul majd megtörve rám 
Az én drága, édes anyám.

Vagy pedig a »Nézd, hó borítja* czimü költe­
ményből :

Nézd, hó borítja virágos ágyunk,
Jéggé meredt kertünk tava :
Majd igy fagy el minden hő vágyunk,
Ha ránk jön a vénség hava.

Következnek a »Rajzok* mikből lapunk múlt szá­
mában is bemutattunk egyet. Az egész füzet nem 
sok, — de tartalmas és kedves dolgokat tár elénk 
melyeket élvezettel olvashat mindenki s érezni 
fogja szivében egy félben maradt accordnak rez­
gését, várva a folytatást 1

felvonásban. Irta Áugier. Francziából lóiAitotta 1’eré­
nyi István. Ára fűzve 20 kr. Történelmi könyvtár. 
A magyar népnek és ifjúságnak ajánlva. Cziinké- 
pes kiadás. 78. füzet. Az éjszak-amerikai egyesült 
államok megalapítása. Irta Dr. Ballagi Béla. Ára 
fűzve 40 kr. 79. füzet. Lórántfy Zsuzsanna, ihlet­
és jellemrajz. Irta Tóth Pál. Ara fűzve 40 kr 80. 
füzet. Salamon magyar király. Irta Gyürky Ödön. 
Ára fűzve 40. kr.

Irodalom és művészet.
Megjelent, Gyomai Zsigmond nálunk előnyö­

sen ismert ifjú Írótól : »Álmok költemények és

Uj könyvek. A Franklin-társulat kiadásában 
Budapesten, újabban megjelentek: Falusi könyvtár. 
XXX. fűzet. A termőföldről, annak mi velőséről és 
javításáról. A gazda-közönség használatára irta Réti 
János. Ára fűzve 50 kr. Olcsó könyvtár. Szerkeszti 
Gyulai Pál. 189. tüzet. Az erdélyi czigány népköl­
tészet. Gyűjtötte és fordította Dr. Wlislocki Henrik 
Ára fűzve 20 kr. 190. füzet. Hiavata. Amerikai indus 
hitrege. Irta Longfellow Henrik. Angolból fordította 
Tamásit Gyula. Ára fűzve 40 kr. 19D füzet. Emlék 
beszéd Szemere Pál felett. Irta Kazinczy Gábor. Ára 
fűzve 20 kr. 192. füzet A szégyenlős. Vígjáték két 
felvonásban. Irta Moncrieff, Angolból fordította Csiky 
Gergely. Ára fűzve 20 kr. 193. füzet. A raveloei 
takács (Silas Marner). Regény. Irta Elliot György. 
Angolból fordította Kacziánv Géza. Ára fűzve 60 kr 
191. füzet. Nézd meg az anyját. Vígjáték három 
felvonásban. Irta Bérezik Árpád. Ára fűzve 30 kr. 
195.füzet A kilenczvenes évek reform eszméi és előz­
ményeik. Irodalomtörténeti vázlat. Irta Concha Győző 
Ára fűzve 40 kr. 196. füzet. A bürök. Vígjáték két

Hazafiasvállalatok. Az ország fővá­
rosából Írják lapunknak: Az alkotmányos korszak 
óta — istennek hála lendületet nyert a politikai és 
belletrisztikus hírlapirodalom is, és ma már bátran 
kiáltja a versenyt nem csak a hazai német, hanem 
a legmiveltebb külföldi népek sajtójával is. Volt 
azonban egy nagy hiánya még a hazai sajtónak, 
melynek betöltésére a legvállalkozóbb szellemű írók 
és kiadók sem mertek vállalkozni és ez a pénzü­
gyi és kereskedelmi szaklap hiánya volt. Öt év előtt 
azonban végre e bajon is segítve lön és majdnem 
egyidejűleg megindult a „Magyar Pénzügy“ pénz­
intézeti és közgazdasági szaklap Általános Sorsolási 
Értesítő melléklettel és a »Magyar Kereskedők Lap­
ja* az összes kereskedelmi érdekeket képviselő köz­
löny.

A »Magyar Pénzügy* — melynek szerkesz­
tője Kormos Alfréd — öl évi fönnálása alatt mér­
vadó befolyást tudott magának kivívni a pénzügyi 
és közgazdasági körökben E !ap> mint a hazai 
pénzintézetek elösmert közlönye, ma tekintély szám­
ba megy, annál is inkább, mert egyszersmind hiva­
talos lapja a hazai pénzintézetek és részvény válla­
latok országos nyugdijegyesületének. A »Magyar 
Pénzügy* 1 Vs ívnyi terjedelemben és a legnagyobb 
csínnal kiállítva jelenik meg és hasábjain a legjobb 
tollú magyar nemzetgazdászok beszélik meg az 
összes közgazdasági és pénzügyi eseményeket jés 
kérdéseket. A »Magyar Pénzügy* előfizetési ára 
félévre 5 írt, mely öszszeg a kiadóhivatalba, Buda­
pest, Fürdő-utcza 4. szám alá küldendő.

Hasonlóan szép eredményt ért el a kereske­
delmi szakirodalom terén a „Magyar Kereskedők 
Lapja“ Szerkesztői: Kende Zsigmond, Hubénay Jó­
zsef (a magyar kereskedelmi csarnok alelnöke) 
Steiner József (ösmert kereskedelmi publicista), kik 
körül a legjelesebb kereskedelmi szakírók csopor­
tosultak — megelégedéssel tekinthetnek vissza eddigi 
működésűkre, mert a kitűzött czélt: a kereskedelmi 
szakismeretek terjesztése, a kereskedelem magyaro­
sítása stb. stb- immár elérték. A „Magyár Keres­
kedők Lapja“ előfizetési ára egy félévre 4 frt, mely 
összeg a kiadóhivatalba, Budapest, Fürdő-utcza 4. 
sz- alá küldendő.

A két hazafias vállalatot ajánljuk olvasóink 
figyelmébe és pártfogásába. A két lapra együttesen, 
előfizethetni egész évre 15 írttal, félévre 8 írttal, 
negyedévre 4 írttal.
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gyorsan veget ért volna, mint egy villám, mely 
egész fényében azért lobban föl, hogy aztán annal 
gyorsabban kialudjék. A költő 1845 ben látta Kor­
néliát s midőn a rá következő év végén Debre- 
czenben újra találkoztak, Petőfi már kedves isme­
rős gyanánt üdvözölte a pályáján rajongással 
csüggő fiatal leányt. Egy két rövid találkozás elég 
volt, hogy a két ábrándos lélek megértse egy­
mást s Petőfi örökre magahoz akarja lánczolni 
azt a leányt, ki összes leány ismerősei közül talán 
egyedül fedezte föl lelkének egész gazdagságát, 
íme Romeo és Júlia története — a mai kor szel­
lemének megfelelő kevésbé tragikus véggel. Az 
egybekelés az idő rövidsége miatt nem történhe­
tett meg, de Petőfi másnap azzal a kívánsággal 
távozott, hogy' leveleik fen tartják a jövő boldog­
ság kilátását.

Most átadom a szót magának a nagynevű 
művésznőnek:

»Reggeli 5 órakor indult a gyorskocsi; Petőfi 
mielőtt felült volna, tárczájaból kiszakított egy 
lapot, s irt nekem sűrű, apró betűkkel egészen 
addig, a még csak betű férhetett arra Kért hogy 
vegyem fel pap áldása nélkül is a nevét; ő telje­
sen reám ruházza azt és Kolosvártt — hová két 
hét múlva szándékoztunk — szerepeljek már 
úgy ... ő ott lesz nálam, a mikor kívánom, az 
esküvőre és ismét távozik, ha úgy akarom. Bele- 
nyugszik abba, hogy csak akkor hívjam őt ma­
gamhoz, mint férjemet, ha már meggyőződtem 
arról, mennyire megérdemli a boldogságot . . , 
Ez volt tőle első levelem.

Pestről nehány nap múlva ismét kaptam 
tőle levelet; ez már hosszabb, de szintén mély 
érzelemtől áthatott és áradozó volt. Szivemet az 
lepte meg legkedvesebben, hogy bevallja, meny 
nyire érdekeltem őt már Pesten létem alkalmával 
is, az első látástól kezdve. A legrajongóbb szere-

I lemhez nem volt másra szükség, — folytati —
I csupán egy szikrára, mely lángba borítsa hőn 
dobogó szivét s melyet csak a viszontszerelembe 

1 vélt fölfedezhetni. Már akkor meg volt gy'őződve,
; hogy előbb vagy' utóbb, ha sorsunk bennünket 
j összehoz, s nálam e szikrát valóban megtalálja, 
nagyon, de nagyon fog engem szeretni. Újból 
emlité, hogy' milyen diadalmas boldogság lett volna 
az a nap számara, ha Pestre érkezve, azt mond­
hatja ismerőseinek: Corn él ia az én feleségem . . . 
Az egész levél nagyon jól hatott reám. Föltettem 
magamban, hogy nem sokára, ha Kolozsvárott 
leszek és már némi büszke önérzettel hívhatom 
magamhoz Petőfit, miután a közönség kegyét ott 
is bírni fogom ; — akkor először készültem a 
kedves, jó, irántam örök kegyü Kolozsvárra — 
e szép házasságnak is végbe kell menni.*

De mi történt ?
Prielle Kornélia nehány nap múlva már egy 

szatmári látogatótól a költő és Szendrey Julia 
újabb viszonya felől vett tudósítást. A fiatal szí­
nésznő gúnyos hangú levélben vetette a költő 
szemére álhatatlanságát, ez pedig közel egy hó­
napi hallgatás után azzal vádolta Kornéliát, hogy 
kolozsvári diadalait mint Petőfimé bizonyosan azért 
nem akarta élvezni, mert »alkalmasint férjhez 
szándékozik menni valamelyik kis gróf udvarlója- 
hoz. * — ,E levélre — folytatja Prielle Kornélia 
— éppen nem kívántam felelni, s nem is Írtam 
mindaddig, még — nem tudom melyik folyóirat 
ban vagy hetilapban — egy költeménye jelent 
meg. Mohón kezdtem olvasni azt és az elején 
emelkedett a lelkem örömében, azt reám vonat- 

j kozónak gondolván. A vers ilyenformán hangzik:
! »Mi van innen távol ? a lisza. — Mi van a Ti­
szán túl ? Hortobágy. — S a Hortobágyon tu! ? 
Szép leány stb.* de mennyire leestem egemből,

1 midőn a szép leány- szeme, haja színe és több

egyéb tulajdonsága ream alkalmazhatók nem való­
nak. Az első érzelmek hatása alatt nem állhattam 
meg, hogy rögtön tollat ne vegyek kezembe, s 
csak ennyit írtam neki: ,No ugy-e. hogy a Hor­
tobágyon túl két ut van ? Szerencsés utat kívánok 
a másikon, a melyik nem a Királyhágó felé vezet.*

A művésznő ez után még csak kétszer talál­
kozott Petőfivel. Először 1847 június első felében- 
midőn a múlt szép emlékeit mindketten kesernyés 
tréfálózásba fojtották s megtörtént köztük a sza­
kadás, s másodszor, nehány pillanatra, egy évvel 
később, a forradalom viharában, mely a költőre 
nézve oly végzetessé vált.

A viszony emlékét nem őrzik költemények. 
Az egész egy rövid, de szép álom hatását gya­
korolja reánk. A költőre azonban igy is jellem- 
zetes, mert újabb bizonyítéka gyorsan támadó és 
hirtelen elmúló szerelmi heviilésének. Petőfi vég­
zetéül volt megírva a sors könyvében, hogy lázas 
vágygy'al keresse, de föl ne találja a boldogító, 
tartós szerelmet. Már-már maga is kételkedni kez­
dett gyorsan váltakozó hevüléseiben, s még egyre 
kötötte és bontotta újabb viszonyait, szeretetre­
méltó könnyelműséggel ilyen vallomásra fakadt:

Mi most nekem a szerelem f 
Rózsafán kis madárféssek,
Melyben vígan fiityörészek 
S ha feldúlja a fergeteg 
Odább szállók, mást építek.

A pillangó-élet azonban nem tartott sokáig. 
Midőn e sorokat irta, 1846 őszén, minden eddi­
ginél nagyobb erővel lobbant föl szivében a sze­
relem lángja, az az erős tűzü és féktelen szenve­
dély, mely bátran szembeszállt minden akadállyal, 
s éppen szívósságában találta föl állandóságának 
biztosítékát.

A költő ekkor látta először Szendrey Júliát.
(Folytatása következik )
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Vedéglö és kávéházmegyitás.
Van szerencsém becses tudomására hozni úgy a 

helybeli mint a vidéki nagyérdemű közönségnek, hogy 
folyó év október 1-én „Szarvason általvettem a

MAJERCSIK-féle
vendéglői helyiséget, a mit is a mai igényeknek meg­
felelőig újonnan berendeztem, jó magyar konyhám és 
egészséges tiszta vendégszobáimmal, úgy a helybeli mint 
a vidéki közönségnek igen jutányos árak mellett kész 
szolgálatára állok.
Minden vonathoz Omnibust menesztek, a vidékre utazó
közönségnek pedig olcsó fogatot tartok.

A n. é. közönség kegyes pártfogását kérve vagyok
alázatos szolgája unill(ÍD a - ó,MOLNÁR ANTAL, vendéglős.
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F i g y e 1 m e z t e t é s.
Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s 

több oldalnlag kitüntetett sósborszesz készilményem 
— kélendőségénél fogva — sok utánzásnak lévén 
az utóbbi időben kitéve, elhatároztam hogy azokon 
czimjegyeimet módosiiom s arra kék nyomatban 
sajátpiázam külső alakját veszem föl. bejegyeztet­
vén azt egyszersmind védjegyként a budapesti ipar 
kamaránál

SÓSBORSZESZ
gyors enyhítést eszközöl: > • -

csftzos szaggatás. fagyás. fog- és'fejfájdalmak, szemgyen­
geség, bénulások zsugorok stb. ellen: de különösen a

bedörzsölés-kenő-gyuró-gyögymódnál, (massage) „
igen jó hatásúnak bizonyult. Fjlgtisztitó szerül is igen ajánl 

Védjegy 319. ét 3_'0. szátll. ható, a mennyiben a fognak fényét elősegíti, a fogiiust érös-
TT - .biti, és a száj tiszta szagtalan Ízt nyer a szesz elpárolgása.
Használati utasítás magyar vagy nemet ut-n’ valamintJajániatos ele,-fej mosásra is a hajidegek erő- 
nvelven, bizományosaim névsorával ellát-sv^re, a fej korpa-képződés megakadályozására és annak 
va minden üveghez ingyen mellékeltetik, megszüntetásére.

Ára egy nagy üveggel SO kr., egy kisebb üveggel 40 kr.
Brázay Kálmán.

2 Budapesten, IV. kerület, Muzeum-körut 23. sz.
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Hentes-üzlet megnyitása. ||

Van szerencsém tudomására hozni a nagy érdemű || 
közönségnek, hogy novemberhó 1-én megnyitom ||

hentes üzletemet *
holis naponta fris sertés hús, borjú hús, kolbász, fris X 
tormás virsli, párisi- debreceni és lengyel kolbászt, úgy X 
minden e szakmába vágó czikkeket a legjutányosabb X 
árak mellett szolgáltatok. X.

Üzlet-helyiségem Beliczey ut Járdek féle házban van. X 
A n. é. közönség becses pártfogását kérve vagyok . X

kész szolgája Molnár (Antal, és táisa, |
3 — 2 (Szollár Mihály, mészáros. X
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Öltönykelmék
nők és férfiak számára .. ..

csak tartós gyapjúból, középtermetű fény -
( 4.1)6 fr jó gyapjúból

3.10 méter j 8— „ jobb gyapjúból
e»y öltönyre I tő.— ,, lmom gyapjúból ... •. •„ egészen finom gyapjúból

Legfinomáb' gyapjú peruv en a legdivatosabb szí­
nekben a legújabb női posztószö vetfek méterje-2-20 frt
és 2-40 ír. -

Fekete Palmerston Tricot, tiszta gyapjú not teli 
palotot-k méterje 4 f~ loden nőt esőköpenyek és öltö­
nyöknek. . . . . ..

Utazási plédek darabja 4', 5, S egész 12 frt. Igen 
finom öltönyök, rabravaló, felöltő, kabát- és esőköpenyeg.- 
kelmék. loden, commis, kantmgarn, . chevio:s, tricut, 
peruvien, doszking szöveteket ajánl

AiapitvaT^ Stikarofsky János 5ü-
gyári raktár ^Brünben.

Minták bérmentve. Minták a szabó urak számára llérineil-. 
tétlenül Utánvéted küldemény io frton felül bérmentve 

Állandó raktáram van i 50 000 frtot ó é. meghaladó 
értékben és természetes, hogy az én világúzktemnél .sok 
maradék (Rest) l-r-3.1n.myi ho-szaságban található, en 
pedig kényszerítve vagyok az efféle maradékokat mélyen 
leszállított árakon elfecsérelni. Minden józanul gondol­
kodó embernek be kell látnia, hogy oly kis maradékok­
ból mintát lehetetlen küldeni, mert néhány száz minta 
megrendelésnél e maradékokból mi sem marad ; e szerint 
a legnagyobb szédelgés az, ha kelme üzletek maradék 
mintákat mellékelnek ; az ilyen esetekben a. minták da­
rabokból és nem maradékokból vannak s az ily eljárás 
czélja könnyen felfogható

Oly maradékok, melyek nem tetszenek, kicserél- 
retnek, vagy viszzakiildetik a pénz.

Levelezünk német, magyar, cseh, lengyel, olasz 
és franczia nyelven. *2o — 11
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JNyomutott Szarvason, Szikes Antal könyvnyomdájűban 1885.


